
Gesamtansicht des Vorgangs 1997
27.01.2016

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
39.000,00 Cappelletto Simone DL BBT IT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Jän-29 18:42

Beschaffungsgegenstand
Monitoraggio Geodetico in Val di Mules
Geodätische Beweissicherung Maulser Tal

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
Non prevista nel piano approvvigionamenti

Dokumente

 Determina affidamento diretto 1997 it.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Fuoco Stefano / 2016-Jän-27 15:40

Kommentar Bereichsleiter
Dal punto di vista tecnico la soluzione proposta risulta ottimale, in quanto naturale prosieguo di un'attività di 
monitoraggio finalizzata a controlli per i quali deve essere garantita continuità di approccio. 

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2016-Jän-27 16:34

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2016-Jän-28 10:20

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Jän-29 16:09

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Jän-29 18:42
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Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe

Vertragsverwalter

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona  

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 1997 Determina a contrarre n. 1997 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich: Bau Italien Area: Realizzazioni Italia 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Geodätische Beweissicherung Maulser Tal Monitoraggio Geodetico in Val di  Mules 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Am 23.01.2012 wurde mit dem Unternehmen Trigonos ZT-

GmbH der Vertrag D0699 betreffend die geodätische 

Beweissicherung im Maulser Tal mit einer Auftragssumme 

von € 266.560,69 abgeschlossen.  

Per le attività di monitoraggio geodetico in Val di Mules, in 

data 23/01/2012 è stato sottoscritto Il contratto D0699  con la 

società Trigonos ZT-GmbH per un importo di € 266.560,69.  

Das Protokoll zur Baufeldübergabe wurde am 

22.03.2012 unterzeichnet. 

In data 22.03.2012 è stato sottoscritto il verbale di consegna 

dei lavori. 

Die Dauer der im Vertrag vorgesehenen 

Beweissicherung betrug drei Jahre ab der 

Baufeldübergabe, daher hätte der Vertrag mit 

22.03.2015 abgeschlossen sein sollen.   

La durata delle attività di monitoraggio prevista dal contratto 

era  di 3 anni dalla consegna dei lavori, pertanto il contratto 

avrebbe dovuto concludersi in data 22/03/2015.   

Teil F des Vertrages D0699 "Termine und Fristen" zieht 

unter Punkt 1.1 die Möglichkeit zur Ausübung der Option 

hinsichtlich der Verlängerung der Beweissicherung um 

ein weiteres Jahr für die BBT SE in Betracht.  

Am 11.02.2015 hat die BBT SE von dieser Option 

Gebrauch gemacht und so der Firma Trigonos eine 

Verlängerung der Arbeiten bis zum 22.03.2016 

ermöglicht. 

La sezione F del contratto D0699, “Termini Utili”, al punto 1.1 

considerava la possibilità per BBT-SE di esercitare l’opzione 

relativa alla estensione temporale delle attività di 

monitoraggio per un ulteriore anno. 

In data 11.02.2015 BBT-SE ha esercitato la suddetta 

opzione consentendo alla ditta Trigonos di proseguire le 

attività fino al giorno 22/03/2016. 

4. Begründung des Auftrages 4.   Giustificazione dell'affidamento 

Derzeit stehen die Arbeiten an den Ortsbrüsten in der Nähe 

der Ortschaft Mauls still und die errichteten Tunnelabschnitte 

haben noch keine Innenschale. 

Auch wenn die Störungszone nicht komplett durchörtert 

wurde, müssen die Monitoringaktivitäten noch für 

mindestens 12 weitere Monate durchgeführt werden, um 

etwaige obertägige Verformungen zu beobachten. 

Attualmente i fronti di scavo sono fermi in prossimità 

dell'abitato Mules ed i tratti di galleria realizzati sono privi di 

rivestimento definitivo. 

Anche in considerazione del fatto che non è stata 

completamente superata la zona di faglia, è necessario 

proseguire le attività di monitoraggio almeno per altri 12 mesi 

con l'obiettivo di monitorare eventuali fenomeni deformativi di 

superficie. 
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5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

5.    Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

Aufgrund des Ablaufs der vertraglichen Fristen mit der Firma 

Trigonos kann die BBT SE ab dem 22.03.2016 keine 

Monitoringtätigkeiten mehr ausführen; daher ist es 

erforderlich, das Monitoring durch eine Direktvergabe an die 

Firma Trigonos fortzusetzen.  

Considerando che a partire dal 22/03/2016 BBT SE non 

potrà più eseguire il monitoraggio avvalendosi del contratto 

D0699 a causa dello scadere dei suddetti termini, si ritiene 

opportuno continuare il monitoraggio mediante un 

affidamento diretto alla ditta Trigonos.  

Die Direktvergabe an die Firma Trigonos kann gem. Art. 221, 

Abs. 1, lit. f des G.v.D 163/06 erfolgen. 

L'affidamento diretto potrà essere effettuato ai sensi dell'art 

221 comma 1 lettera f del D. Lgs. 163/06 

Art. 221 G.v.D 163/06 

1. Unbeschadet der Möglichkeit, Verhandlungsverfahren mit 

vorheriger Veröffentlichung einer Bekanntmachung  

über die Durchführung einer Ausschreibung  

anzuwenden, können die Auftrag gebenden Körperschaften 

in den folgenden Fällen auf ein Verfahren ohne vorherige 

Durchführung einer Ausschreibung zurückgreifen: 

f) bei zusätzlichen Bau- oder Dienstleistungen, die weder im 

ursprünglich vergebenen Projekt noch im ursprünglichen 

Auftrag vorgesehen sind, die jedoch wegen eines 

unvorhergesehenen Ereignisses zur  

Ausführung des Auftrags erforderlich sind, sofern der Auftrag 

an den Unternehmer oder Dienstleistungserbringer vergeben 

wird, der den ersten Auftrag ausführt: 

- wenn sich diese zusätzlichen Bau- oder Dienstleistungen in 

technischer oder wirtschaftlicher Hinsicht nicht ohne 

wesentlichen Nachteil für die Auftrag gebenden  

Körperschaften vom ursprünglichen Auftrag  

trennen lassen oder 

- wenn diese zusätzlichen Bau- oder Dienstleistungen zwar 

von der Ausführung des ursprünglichen Auftrags getrennt 

werden können, für dessen Vollendung jedoch  

unbedingt erforderlich sind; 

Art. 221 D. Lgs 163/06 

1. Ferma restando la facoltà di ricorrere alle procedure 

negoziate previa pubblicazione di avviso con cui si indice la 

gara, gli enti aggiudicatori possono ricorrere a una procedura 

senza previa indizione di una gara nei seguenti casi: 

 

f) per lavori o servizi complementari, non compresi nel 

progetto inizialmente aggiudicato e nel contratto iniziale, i 

quali siano divenuti necessari, per circostanze impreviste, 

all’esecuzione dell’appalto, purché questo sia aggiudicato 

all’imprenditore o al prestatore di servizi che esegue l’appalto 

iniziale: 

 

- quando tali lavori o servizi complementari non possano 

essere separati, sotto il profilo tecnico o economico, 

dall’appalto iniziale senza recare gravi inconvenienti agli enti 

aggiudicatori, oppure, 

 

- quando tali lavori o servizi complementari, pur essendo 

separabili dall’esecuzione dell’appalto iniziale, siano 

strettamente necessari al suo perfezionamento; 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6.      Luogo di esecuzione della prestazione 

Mauls (BZ)  Mules (BZ)  

7. Leistungszeitraum/Leistungsfrist 7.      Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

04.2017 04.2017 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8.       Importo presunto dell’incarico (netto) 
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39.000,00 Euro  

Laut Satzung der BBT-SE ist für den geschätzten Betrag der 

beschlussgegenständlichen Leistung die Genehmigung des 

Vorstandes erforderlich. 

39.000,00 Euro  

Come da Statuto BBT-SE l'importo presunto del servizio 

oggetto della presente determina necessita di approvazione 

da parte del CdS. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9.     Mezzi di garanzia proposti 

Kaution auf Vertragsdauer Cauzione definitiva 

Gemäß italienischen Vergaberechtsbestimmungen für 

Ausschreibungen verpflichtend vorgesehene 

Versicherungsdeckungen. 

Polizze assicurative previste dalla normativa italiana in 

materia di appalti. 

10. Finanzmittel 10.     Risorse finanziarie 

Der Vertrag D0699 sieht eine geodätische Überwachung im 

Maulsertal mit einer Auftragssumme von € 266.560,69 vor.  

Das nicht erstreckbare Vertragsende ist der 31.03.2016. Die 

vertraglich vorgesehenen Leistungen wurden mit einem 

Saldo von € 213.635,00 abgeschlossen, es verbleibt daher 

eine finanzielle Verfügbarkeit von € 52.925, die für diese 

Neuvergabe herangezogen werden kann.  

 

Il contratto D0699 prevede attività di monitoraggio geodetico 

in Val di Mules per un importo Contrattuale di € 266.560,69. .  

Il termine contrattuale non prorogabile  il 31/03/2016. Le 

attività contrattualmente regolate sono terminate con un 

saldo di € 213.635,00 , rimane ancora una disponibilità 

finanziaria di € 52.925 che si può impegnare per questo 

nuovo affidamento. 

 

 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11.   Collaboratori proposti per la gestione del Contratto 

Cappelletto Simone Cappelletto Simone 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Ing. Alessandro Marottoli 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


